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ATTENTION!
DO NOT CONNECT TO THE MAINS BEFORE FILLING, 
A IRREVERSIBLE DAMAGE TO THE APPLIANCE MAY OCCUR.

EN

ELECTRIC WATER HEATERS

Instructions for installation, use and upkeep 
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1.	 GENERAL FEATURES
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2.	 TECHNICAL CHARACTERISTICS
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3.	 INSTALLATION REQUIREMENTS
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4.	 CONTROL OPERATION
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4. Red LEDs to indicate:
•	hot water temperature
•	setpoint setting
•	activation/deactivation of the anti-legionella function
•	any active alarms
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The anti-legionella function, if set, disinfects the device 3 days after power is restored. Disinfection will then be 
performed every 30 days.
The 3/30-day sequence is initialized every time the device is powered off and on again.
The anti-legionella function, if set, operates independently of the “manual” or “smart (ECO)” mode selected by 
the user.
If the set point is greater than or equal to 75°C, the anti-legionella function is not performed.
If the set point is lower than 75°C, the anti-legionella function is performed according to the timing indicated above.
During the anti-legionella function, the set point is temporarily set to 75°C, and the 80°C LED on the display will 
flash. The water inside the device will be heated until it reaches 75°C. Once 75°C is reached, the 80°C LED stops 
flashing and turns off. All other LEDs will remain lit, except for the setpoint LED, which will otherwise flash.
When the function is complete, the display will return to its normal display.
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5.	 CONTROL OF EQUIPMENT VIA APP
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X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

If selecting Bluetooth mode (default mode):
Make sure the water heater is powered and turned on. Turn on the Bluetooth on your smartphone. 
Press for 3 s the Wi-Fi button on the water heater and when the Wi-Fi button flashes, press ”Con-
firm”, then,”Next” button on the app to start the pairing mode.

Connect your smartphone to a 2.4GHz Wi-Fi router, enter the app the Wi-Fi name and password, 
then, press next:
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16.:56 Dill 

X 

ato��•A& 

Add Device 

DTEWH ........ 

My home ... � 

Welcome Home 
�)l'Ol#''-Nloc■lionf«� 
.,,crm■,lon 

All De•ices 

DTEWH 

0 

Keep the smartphone close to the water heater during it will be connected to the Wi-Fi router and 
initialized for use.

If the procedure for connection with the Wi-Fi router was successful, you will see your device added 
as shown below.
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

If selecting AP mode:
Make sure the water heater is powered and turned on. Press for 3 s the power button “ ” on the 
water heater and when the Wi-Fi button flashes, press “Confirm”, then, “Next” button on the app to 
start the pairing mode:

Connect your smartphone to a 2.4GHz Wi-Fi router,enter the app the Wi-Fi name and password, 
then, press next:
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Connect your smartphone to the device's hotspot "Smartlife-xxxx", press"Go to Connect". 

Keep the smartphone close to the water heater during it will be connected to the Wi-Fi router and 
initialized for use.
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My home ... � 

,,,,, Welcome Home 
:.0: SMyourhomelot•IIOllfetmoN 

1 I \ lnfcrm■llon 

All Devices 

DTEWH 

0 

If the procedure for connection with the Wi-Fi router was successful, you will see your device added 
as shown below. 
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6.	 MAINTENANCE AND UPKEEP RULES
7.	 ELECTRICAL INSTALLATION SCHEMATICS
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8.	 NOTES ABOUT RADIO DEVICES AND APP
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¡ATENCIÓN!
NO CONECTAR A LA RED ELÉCTRICA ANTES DE LLENAR, YA QUE 
PUEDEN PRODUCIRSE DAÑOS IRREVERSIBLES EN EL APARATO.

ES

CALENTADORES DE AGUA ELÉCTRICOS

Instrucciones de instalación, uso y mantenimiento
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1.	
1.	 CARACTERÍSTICAS GENERALES
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2.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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3.	 REQUISITOS DE INSTALACIÓN
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4.	 FUNCIONAMIENTO DE LOS CONTROLES
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4. LED rojos para indicar:
•	temperatura del agua caliente
•	ajuste del punto de consigna
•	activación/desactivación de la función antilegionela
•	alarmas activas
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La función antilegionela, si está activada, desinfecta el dispositivo 3 días después de restablecer la alimentación. Po-
steriormente, la desinfección se realizará cada 30 días.
La secuencia de 3/30 días se inicia cada vez que el dispositivo se desconecta y se vuelve a conectar.
La función antilegionela, si está activada, funciona independientemente del modo “manual” o “inteligente (ECO)” se-
leccionado por el usuario.
Si la temperatura programada es igual o superior a 75 °C, la función antilegionela no se activa.
Si la temperatura programada es inferior a 75 °C, la función antilegionela se activa según el intervalo indicado ante-
riormente.
Durante la activación de la función antilegionela, la temperatura programada se ajusta temporalmente a 75 °C y el LED 
de 80 °C en la pantalla parpadeará. El agua dentro del dispositivo se calentará hasta alcanzar los 75 °C. Una vez al-
canzados los 75 °C, el LED de 80 °C deja de parpadear y se apaga. Todos los demás LED permanecerán encendidos, 
excepto el LED de ajuste, que parpadeará.
Una vez finalizada la función, la pantalla volverá a su visualización normal.
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5.	 CONTROL DEL EQUIPO A TRAVÉS DE LA APP
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X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

Si selecciona el modo Bluetooth (modo predeterminado):
Asegúrese de que el calentador de agua esté encendido. Active el Bluetooth en su teléfono inteli-
gente. Presione el botón de Wi-Fi del calentador durante 3 segundos y, cuando parpadee, presione 
“Confirmar” y luego “Siguiente” en la aplicación para iniciar el modo de emparejamiento.

Conecte su teléfono inteligente a un enrutador Wi-Fi de 2.4 GHz, ingrese el nombre y la contraseña 
de Wi-Fi en la aplicación y presione “Siguiente”:

45

TITANO TWIN



16.:56 Dill 

X 

ato��•A& 

Add Device 

DTEWH ........ 

My home ... � 

Welcome Home 
�)l'Ol#''-Nloc■lionf«� 
.,,crm■,lon 

All De•ices 

DTEWH 

0 

Mantenga el teléfono inteligente cerca del calentador de agua mientras se conecta al enrutador Wi-
Fi y se inicializa para su uso.

Si la conexión al enrutador Wi-Fi se realizó correctamente, verá su dispositivo agregado como se 
muestra a continuación
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

Si selecciona el modo AP:
Asegúrese de que el calentador de agua esté encendido. Presione el botón de encendido “ ” del 
calentador de agua durante 3 segundos y, cuando el botón de Wi-Fi parpadee, presione “Confirmar” 
y luego “Siguiente” en la aplicación para iniciar el modo de emparejamiento.

Conecte su teléfono inteligente a un enrutador Wi-Fi de 2.4 GHz, ingrese el nombre y la contraseña 
de Wi-Fi en la aplicación y presione “Siguiente”:
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Conecte su smartphone al punto de acceso del dispositivo “Smartlife-xxxx” y presione “Ir a Conec-
tar”.

Mantenga el smartphone cerca del calentador de agua mientras se conecta al router Wi-Fi y se 
inicializa para su uso.
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My home ... � 

,,,,, Welcome Home 
:.0: SMyourhomelot•IIOllfetmoN 

1 I \ lnfcrm■llon 

All Devices 

DTEWH 

0 

Si la conexión al router Wi-Fi se realizó correctamente, verá su dispositivo añadido como se muestra 
a continuación.
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6.	 NORMAS DE MANTENIMIENTO Y CONSERVACIÓN
7.	 ESQUEMAS DE INSTALACIÓN ELÉCTRICA
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8.	 NOTAS SOBRE APLICACIONES Y DISPOSITIVOS DE RADIO
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ATENÇÃO!
NÃO LIGUE À REDE ELÉTRICA ANTES DE ENCHER, POIS
ISTO PODE CAUSAR DANOS IRREVERSÍVEIS NO APARELHO.

PT

AQUECEDORES DE ÁGUA ELÉTRICOS

Instruções de instalação, utilização e manutenção
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Caro cliente: 
Obrigado por adquirir o nosso aquecedor elétrico de imersão TITANO TWIN da FERROU. 
O termoacumulador elétrico de imersão TITANO TWIN da FERROU foi concebido e fabricado de acordo 
com a norma internacional IEC sobre eletrodomésticos. Este produto é da mais alta qualidade de acordo 
com as normas internacionais. Por conseguinte, estamos confiantes de que este aquecedor elétrico de 
imersão pode satisfazer plenamente as suas necessidades e melhorar a qualidade de vida da sua família. 

Leia atentamente este manual antes de o utilizar e guarde-o num local seguro. 

ÍNDICE 

Este produto está em conformidade com a Diretiva 2012/19/UE. 

O símbolo do contentor de lixo riscado no aparelho e na sua embalagem significa que 
este produto, no fim da sua vida útil, deve ser eliminado separadamente de outros 
resíduos. Portanto, no fim da sua vida útil, o utilizador deve levar o produto a uma 
instalação de eliminação autorizada de resíduos para produtos eletrotécnicos e 
eletrónicos. Em alternativa, o utilizador pode devolver o produto ao vendedor ao comprar 
um novo produto equivalente. Os produtos eletrónicos inferiores a 25 cm podem ser 
levados a qualquer distribuidor de produtos elétricos cuja área da loja seja de pelo menos 
400 m2 para serem eliminados gratuitamente e sem qualquer obrigação de compra de um 
novo produto. 
A recolha separada de resíduos para reciclagem e o seu tratamento e subsequente 
desmantelamento, se compatível com a proteção do ambiente, contribui para a prevenção 
de danos ambientais e favorece a reutilização e/ou reciclagem. 

1.	 CARACTERÍSTICAS GERAIS.................................................................................................61
2.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS.............................................................................................62
3.	 REQUISITOS DE INSTALAÇÃO..............................................................................................64
4.	 FUNCIONAMENTO DOS CONTROLES..................................................................................67
5.	 CONTROLO DO EQUIPAMENTO ATRAVÉS DA APP............................................................71
6.	 NORMAS DE MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO.................................................................80
7.	 ESQUEMAS DE INSTALAÇÃO ELÉTRICA............................................................................80
8.	 NOTAS SOBRE APLICATIVOS E DISPOSITIVOS DE RÁDIO...............................................81
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1.	 CARACTERÍSTICAS GERAIS
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2.	 CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
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3.	 REQUISITOS DE INSTALAÇÃO
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4.	 FUNCIONAMENTO DOS CONTROLES
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4. LEDs vermelhos para indicar:
•	temperatura da água quente
•	configuração do ponto de regulação
•	ativação/desativação da função anti-legionela
•	quaisquer alarmes ativos
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A função anti-legionela, se ativada, desinfeta o dispositivo 3 dias após o restabelecimento da energia. A desinfeção 
será então realizada a cada 30 dias.
A sequência de 3/30 dias é reiniciada sempre que o dispositivo é desligado e ligado novamente.
A função anti-legionela, se ativada, opera independentemente do modo “manual” ou “inteligente (ECO)” selecionado 
pelo utilizador.
Se a temperatura definida for superior ou igual a 75 °C, a função anti-legionela não será executada.
Se a temperatura definida for inferior a 75 °C, a função anti-legionela será executada de acordo com o tempo indicado 
acima.
Durante a função anti-legionela, a temperatura definida é temporariamente ajustada para 75 °C e o LED de 80 °C no 
visor irá piscar. A água no interior do dispositivo será aquecida até atingir os 75 °C. Assim que se atingem os 75 °C, 
o LED de 80 °C deixa de piscar e apaga-se. Todos os outros LEDs permanecerão acesos, exceto o LED de ponto de 
regulação, que piscará.
Quando a função estiver concluída, o visor voltará à sua visualização normal.
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5.	 CONTROLO DO EQUIPAMENTO ATRAVÉS DA APP
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X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

Se selecionar o modo Bluetooth (modo predefinido):
Certifique-se de que o esquentador está ligado e ligado. Ative o Bluetooth no seu smartphone. Prima 
o botão Wi-Fi no esquentador durante 3 segundos e, quando o botão Wi-Fi piscar, prima “Confirmar” 
e, em seguida, o botão “Seguinte” na aplicação para iniciar o modo de emparelhamento.

Ligue o seu smartphone a um router Wi-Fi de 2,4 GHz, introduza o nome e a palavra-passe Wi-Fi na 
aplicação e prima “Seguinte”.
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16.:56 Dill 

X 

ato��•A& 

Add Device 

DTEWH ........ 

My home ... � 

Welcome Home 
�)l'Ol#''-Nloc■lionf«� 
.,,crm■,lon 

All De•ices 

DTEWH 

0 

Mantenha o smartphone junto ao esquentador durante a ligação com o router Wi-Fi e o arranque.

Se o procedimento de ligação ao router Wi-Fi for bem-sucedido, verá o seu dispositivo adicionado, 
conforme mostrado abaixo.
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

Se selecionar o modo AP:
Certifique-se de que o esquentador está ligado e ligado. Prima o botão de alimentação “ ” no 
esquentador durante 3 segundos e, quando o botão Wi-Fi piscar, prima “Confirmar” e, em seguida, o 
botão “Seguinte” na aplicação para iniciar o modo de emparelhamento:

Ligue o seu smartphone a um router Wi-Fi de 2,4 GHz, introduza o nome e a palavra-passe Wi-Fi na 
aplicação e prima “Seguinte”.
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Ligue o seu smartphone ao hotspot do dispositivo “Smartlife-xxxx” e pressione “Ir para 
Ligar”.

Mantenha o smartphone junto ao esquentador enquanto este se liga ao router Wi-Fi e é inicializado 
para utilização.
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My home ... � 

,,,,, Welcome Home 
:.0: SMyourhomelot•IIOllfetmoN 

1 I \ lnfcrm■llon 

All Devices 

DTEWH 

0 

Se o procedimento de ligação ao router Wi-Fi for bem-sucedido, verá o seu dispositivo adicionado, 
conforme mostrado abaixo.
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6.	 NORMAS DE MANUTENÇÃO E CONSERVAÇÃO
7.	 ESQUEMAS DE INSTALAÇÃO ELÉTRICA
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8.	 NOTAS SOBRE APLICATIVOS E DISPOSITIVOS DE RÁDIO
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ATENTIE
NU CONECTAT! BOILERUL LA RETEAUA ELECTRICA ÎNAINTE DE 
A-L UMPLE, ÎNTRUCÂT ACEST LUCRU DUCE LA DETERIORAREA 
IREVERSIBILĂ A APARATULUI.

RO

BOILERE ELECTRICE

Instrucţiuni de instalare, utilizare şi întreţinere

83

TITANO TWIN



84

TITANO TWIN



Este normal să curgă apă prin supapa de siguranţă la suprapresiune 
atunci când boilerul se încălzeste. Din acest motiv, evacuarea supapei de 
siguranta va trebuie racordata ia o canalizare sau cu o conductă orientată 
mereu în jos, într-o zonă care sa permita evacuarea apei in siguranta si 
care nu trebuie expusă temperaturilor sub zero grade. 

Acest produs este conform cu directiva 2012/19/UE. 
Simbolul tomberonului tăiat cu X de pe instalaţie şi ambalajul 
ei semnifică faptul, că produsul trebuie reciclat separat de 
gunoiul menajer la finalul duratei sale de viaţă. Din acest 
motiv, la finalul duratei de viaţă, utilizatorul trebuie să predea 
produsul către o companie de salubrizare specializată în 
produse electrotehnice şi electronice. Alternativ, utilizatorul 
poate returna produsul la comerciant, atunci când 
achiziţionează un produs nou similar. Produsele electronice 
ale căror dimensiuni sunt mai mici de 25 cm, pot fi predate 
oricărui distribuitor de produse electronice, a cărui suprafata 
de magazin are o dimensiune de minim 400 mp pentru 
salubrizare, fără nicio obligaţie de a achiziţiona un produs 
nou. 
Colectarea selectivă a deşeurilor reciclabile şi tratarea 
lor, dacă sunt compatibile cu protecţia mediului, contribuie 
la prevenirea daunelor asupra mediului şi promovarea 
reutilizării şi/sau reciclării. 

85

TITANO TWIN



Stimate client, 

Îti multumim pentru achiziţionarea boilerului electric TITANO TWIN de la 
FERROLI. 

Boilerul cu rezistenta electrica imersata, TITANO TWIN este proiectat si produs 
în conformitate cu standardul internaţional IEC pentru electrocasnice. Produsul 
are cel mai înalt nivel de calitate conform standardelor internationale. Din acest 
motiv suntem convinşi, că boilerul poate îndeplini nevoile dumneavoastră şi 
poate creşte calitatea vieţii familiei dumneavoastră. 

Vă rugăm să citiţi cu atenţie acest manual înainte de utilizarea boilerului şi să-l 
păstraţi într-un loc sigur pentru a-l putea consulta de câte ori este nevoie. 

CUPRINS 

1.	 CARACTERISTICI GENERALE...............................................................................................87
2.	 CARACTERISTICI TEHNICE...................................................................................................88
3.	 CERINŢE PENTRU INSTALARE.............................................................................................90
4.	 DISPLAY CONTROL................................................................................................................94
5.	 CONTROLUL ECHIPAMENTULUI CU AJUTORUL APLICAŢIE.............................................98
6.	 REGULI DE ÎNTREŢINERE....................................................................................................107
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3.	
1.	 CARACTERISTICI GENERALE
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2.	 CARACTERISTICI TEHNICE
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3.	 CERINŢE PENTRU INSTALARE
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4.	 DISPLAY CONTROL

4. LED-uri roșii pentru indicarea:
•	temperaturii apei calde
•	setarea valorii de referință
•	activarea/dezactivarea funcției anti-legionella
•	orice alarme active
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Funcția anti-legionella, dacă este setată, dezinfectează dispozitivul la 3 zile după restabilirea ali-
mentării cu energie electrică. Dezinfecția va fi apoi efectuată la fiecare 30 de zile.
Secvența de 3/30 de zile este inițializată de fiecare dată când dispozitivul este deconectat și apoi 
reconectat.
Funcția anti-legionella, dacă este setată, funcționează independent de modul „manual” sau „smart 
(ECO)” selectat de utilizator.
Dacă punctul de referință este mai mare sau egal cu 75°C, funcția anti-legionella nu este efectua-
tă.
Dacă punctul de referință este mai mic de 75°C, funcția anti-legionella este efectuată conform 
temporizării indicate mai sus.
În timpul funcției anti-legionella, punctul de referință este setat temporar la 75°C, iar LED-ul de 
80°C de pe afișaj va clipi. Apa din interiorul dispozitivului va fi încălzită până când ajunge la 75°C. 
Odată ce se ating 75°C, LED-ul de 80°C nu mai clipește și se stinge. Toate celelalte LED-uri vor 
rămâne aprinse, cu excepția LED-ului pentru valoarea de referință, care altfel va clipi.
După finalizarea funcției, afișajul va reveni la afișajul normal.
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5.	 CONTROLUL ECHIPAMENTULUI CU AJUTORUL APLICAŢIE
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X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

Dacă selectați modul Bluetooth (modul implicit):
Asigurați-vă că încălzitorul de apă este alimentat și pornit. Activați Bluetooth pe smartphone. Apăsați 
timp de 3 secunde butonul Wi-Fi de pe încălzitorul de apă și, când butonul Wi-Fi clipește, apăsați 
butonul „Confirmare”, apoi butonul „Următorul” din aplicație pentru a porni modul de asociere.

Conectați smartphone-ul la un router Wi-Fi de 2,4 GHz, introduceți numele și parola Wi-Fi în apli-
cație, apoi apăsați următorul:
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16.:56 Dill 

X 

ato��•A& 

Add Device 

DTEWH ........ 

My home ... � 

Welcome Home 
�)l'Ol#''-Nloc■lionf«� 
.,,crm■,lon 

All De•ices 

DTEWH 

0 

Țineți smartphone-ul aproape de încălzitorul de apă în timp ce acesta se conectează la routerul Wi-
Fi și se inițializează pentru utilizare.

Dacă procedura de conectare cu routerul Wi-Fi a avut succes, veți vedea dispozitivul adăugat așa 
cum se arată mai jos.
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

Dacă selectați modul AP:
Asigurați-vă că încălzitorul de apă este alimentat și pornit. Apăsați timp de 3 secunde butonul de 
pornire „ ” de pe încălzitorul de apă și, când butonul Wi-Fi clipește, apăsați „Confirmare”, apoi 
butonul „Următorul” din aplicație pentru a porni modul de asociere:

Conectați smartphone-ul la un router Wi-Fi de 2,4 GHz, introduceți numele și parola Wi-Fi în apli-
cație, apoi apăsați următorul:
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Conectați smartphone-ul la hotspot-ul dispozitivului „Smartlife-xxxx”, apăsați „Accesați conexiunea”.

Țineți smartphone-ul aproape de încălzitorul de apă în timp ce acesta se conectează la routerul Wi-
Fi și se inițializează pentru utilizare.
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Dacă procedura de conectare cu routerul Wi-Fi a avut succes, veți vedea dispozitivul adăugat așa 
cum se arată mai jos.
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6.	 REGULI DE ÎNTREŢINERE
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7.	 SCHEME INSTALATII ELECTRICE
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8.	 NOTE PRIVIND DISPOZITIVELE ŞI APLICAŢIILE RADIO
9.	
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ATTENZIONE
NON COLLEGARE LO SCALDACQUA ALLA RETE ELETTRICA PRI-
MA DI RIEMPIRLO, QUESTO PUÒ CAUSARE DANNI IRREVERSIBI-
LI ALL’APPARECCHIO

IT

SCALDACQUA ELETTRICI PER ACQUA CALDA SANITARIA

Istruzioni per l’installazione, l’uso e la manutenzione
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La pressione di esercizio massima di tale GRUPPO di SICUREZZA deve essere di 0,8 MPa CB 
bar). 

Il dispositivo contro le sovra pressioni non deve essere manomesso e deve essere fatto 
funzionare regolarmente almeno ogni 30 giorni per rimuovere i depositi di calcare e per verificare 
che non sia bloccato. 

Durante la fase di riscaldamento dell'acqua il gocciolamento del dispositivo è normale, in quanto 
dovuto all'espansione del volume dell'acqua all'interno del prodotto. Per questo motivo È 
NECESSARIO collegare lo scarico della valvola, lasciato comunque sempre aperto all'atmosfera, 
con un tubo di drenaggio sifonato e installato in pendenza continua verso il basso ed in un luogo 
privo di ghiaccio. 

• Nessun oggetto infiammabile deve trovarsi nelle vicinanze dell'apparecchio. 

Il prodotto è conforme alla Direttiva 2012/19/UE. 

11 simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura o sulla sua 
confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve 
essere smaltito separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovrà, pertanto, 
conferire l'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa è possibile 
consegnare l'apparecchiatura al rivenditore, al momento dell'acquisto di 
una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. È inoltre possibile 
consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici 
da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm presso i rivenditori di prodotti 
elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m2. 

La raccolta differenziata dei rifiuti riciclabili e il lor smaltimento se 
ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull'ambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo. 
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Gentile cliente, la ringraziamo per aver acquistato lo scaldacqua elettrico FERROLI modello TITANO 
TWIN. 

Lo scaldacqua con resistenza elettrica immersa, TITANO TWIN è progettato e prodotto in conformità con 
gli standard internazionali IEC per gli elettrodomestici. Il prodotto ha il più alto livello di qualità secondo gli 
standard internazionali. Per questo motivo siamo convinti che lo scaldacqua possa soddisfare le sue 
esigenze e può migliorare la qualità della sua vita o della sua famiglia. 

Il presente libretto costituisce parte integrante ed essenziale del prodotto. Si raccomanda di conservarlo 
con cura e di accompagnarlo all'apparecchio anche in caso di sua cessione ad altro proprietario o utente 
e/o trasferimento su altro impianto. 

Prima di mettere in funzione l'apparecchio leggere attentamente le istruzioni e le avvertenze contenute 
nel presente libretto, in quanto forniscono importanti indicazioni riguardanti la sicurezza d'installazione, 
d'uso e di manutenzione. 

INDICE 

1.	 CARATTERISTICHE GENERALI........................................................................................... 115
2.	 CARATTERISTICHE TECNICHE........................................................................................... 116
3.	 NORME DI INSTALLAZIONE................................................................................................. 118
4.	 INTERFACCIA UTENTE.........................................................................................................122
5.	 CONTROLLO DELLE APPARECCHIATURE TRAMITE L'APPLICAZIONE........................126
6.	 NORME DI MANUTENZIONE................................................................................................134
7.	 SCHEMA ELETTRICO...........................................................................................................135
8.	 NOTE SU DISPOSITIVI RADIO E APP..................................................................................136
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4.	
1.	 CARATTERISTICHE GENERALI
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2.	 CARATTERISTICHE TECNICHE
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3.	 NORME DI INSTALLAZIONE
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4.	 INTERFACCIA UTENTE

4. LED rossi per indicazione di:
•	 temperatura acqua calda sanitaria
•	 setpoint impostato
•	 attivazione/disattivazione della funzione anti-legionella
•	 eventuali allarmi attivi.
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La funzione antilegionella, se impostata, prevede una disinfezione dopo 3 giorni dall’alimentazione elettrica del 
dispositivo. Successivamente la disinfezione verrà eseguita ogni 30 giorni.
La sequenza 3/30 giorni viene inizializata ogni volta che al dispositivo viene tolta e ripristinata l’alimentazione 
elettrica.
La funzione di antilegionella, se impostata, opera in modo indipendente dalla modalità “manuale” oppure “smart 
(ECO)” impostata dall’utente.
Se il setpoint impostato è maggiore o uguale a 75 °C, la funzione antilegionella non viene eseguita.
Qualora il setpoint sia inferiore a 75 °C, la funzione antilegionella viene eseguita con la tempistica sopra riportata.
Durante l’esecuzione della funzione antilegionella, il setpoint viene portato temporaneamente a 75 °C, sul display 
il LED indicante gli 80 °C lampeggierà. L’acqua all’interno del dispositivo verrà riscaldata fino al raggiungimento 
dei 75 °C. Raggiunti i 75 °C, il LED relativo agli 80 °C smette di lampeggiare e si spegne, tutti i restanti LED sa-
ranno accesi fissi tranne quello relativo al setpoint impostato che, diversamente, lampeggierà.
Al termine dell’esecuzione della funzione il display tornerà alla consueta visualizzazione.
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5.	 CONTROLLO DELLE APPARECCHIATURE TRAMITE L'APPLICAZIONE

126

TITANO TWIN



127

TITANO TWIN



X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

Se si seleziona la modalità Bluetooth (modalità predefinita):
Assicurarsi che lo scaldabagno sia alimentato e acceso. Attivare il Bluetooth sullo smartphone. 
Premere per 3 secondi il pulsante Wi-Fi sullo scaldabagno e, quando il pulsante Wi-Fi lampeggia, 
premere “Conferma”, quindi il pulsante “Avanti” sull’app per avviare la modalità di associazione.

Collegare lo smartphone a un router Wi-Fi a 2,4 GHz, inserire nell’app il nome e la password Wi-Fi, 
quindi premere “Avanti”:
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X 

ato��•A& 

Add Device 

DTEWH ........ 

My home ... � 

Welcome Home 
�)l'Ol#''-Nloc■lionf«� 
.,,crm■,lon 

All De•ices 

DTEWH 

0 

Tenere lo smartphone vicino allo scaldabagno durante la connessione al router Wi-Fi e l’inizializzazi-
one per l’uso.

Se la procedura di connessione al router Wi-Fi è andata a buon fine, il dispositivo verrà aggiunto 
come mostrato di seguito.
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

Se si seleziona la modalità AP:
Assicurarsi che lo scaldabagno sia alimentato e acceso. Premere per 3 secondi il pulsante di accen-
sione “ ” sullo scaldabagno e, quando il pulsante Wi-Fi lampeggia, premere “Conferma”, quindi il 
pulsante “Avanti” sull’app per avviare la modalità di associazione:

Collegare lo smartphone a un router Wi-Fi a 2,4 GHz, inserire nell’app il nome e la password Wi-Fi, 
quindi premere “Avanti”:
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Collegare lo smartphone all’hotspot del dispositivo “Smartlife-xxxx”, premere “Vai a Connetti”

Tenere lo smartphone vicino allo scaldabagno durante la connessione al router Wi-Fi e l’inizializzazi-
one per l’uso.
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Se la procedura di connessione al router Wi-Fi è andata a buon fine, vedrai il tuo dispositivo aggiun-
to come mostrato di seguito.
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6.	 NORME DI MANUTENZIONE
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7.	 SCHEMA ELETTRICO
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8.	 NOTE SU DISPOSITIVI RADIO E APP
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ATTENTION
NE PAS BRANCHER AU RÉSEAU ÉLECTRIQUE AVANT DE 
L’AVOIR REMPLI, CAR CELA PEUT PROVOQUER DES DÉGÂTS 
IRRÉVERSIBLESPOUR L’APPAREIL.

FR

CHAUFFE-EAU ÉLECTRIQUES

Mode d’emploi pour l’installation, l’utilisation et l’entretien
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Cher client, chère cliente, 
Merci d'avoir acheté notre chauffe-eau électrique TITANO TWIN de FERROLI. 
Le chauffe-eau électrique à immersion TITANO TWIN de FERROLI a été conçu et fabriqué conformément à 
la norme internationale CEi sur les électroménagers Le produit est d'excellente qualité selon les normes 
internationales. Nous sommes donc convaincus que ce chauffe-eau peut répondre pleinement à vos 
besoins et améliorer la qualité de vie de votre famille. 

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant de l'utiliser et le ranger dans un endroit sûr. 

INDEX 

Ce produit est conforme à la directive 2012/12/UE. 

Le symbole du conteneur barré que présentent l'appareil et son emballage indique qu'à 
la fin de sa durée de vie utile, le produit devra être jeté à l'écart des autres déchets. 
Ainsi, à la fin de sa durée de vie utile, l'utilisateur devra emporter le produit dans des 
installations habilitées pour l'élimination de déchets issus de produits électrotechniques 
et électriques. L'utilisateur peut également retourner le produit au détaillant lors de 
l'achat d'un nouveau produit de type équivalent. Les produits électroniques dont les 
dimensions sont inférieures à 25 cm peuvent être apportés à tout distributeur de produits 
électriques dont le magasin mesure au moins 400 m2 pour être éliminés gratuitement et 
sans obligation d'acheter un nouveau produit. 
La collecte sélective des déchets en vue de leur recyclage ainsi que leur traitement et 
leur mise au rebut, si elle est compatible avec la protection de l'environnement, 
contribue à la prévention des dommages causés à l'environnement et favorise la 
réutilisation et/ou le recyclage. 

1.	 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES....................................................................................146
2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES...................................................................................147
3.	 PRÉREQUIS D'INSTALLATION.............................................................................................149
4.	 FONCTIONNEMENT DES COMMANDES.............................................................................153
5.	 CONTRÔLE DE L'ÉQUIPEMENT PAR LE BIAIS DE L'APP................................................156
6.	 NORMES DE MAINTENANCE ET DE RANGEMENT...........................................................165
7.	 SCHÉMAS D'INSTALLATION ÉLECTRIQUE........................................................................165
8.	 REMARQUES SUR LES APPAREILS RADIO ET L'APPLICATION.....................................166
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5.	
1.	 CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES
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2.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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3.	 PRÉREQUIS D'INSTALLATION
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4.	 FONCTIONNEMENT DES COMMANDES

4. Voyants LED rouges indiquant:
•	la température de l’eau chaude
•	le réglage du point de consigne
•	l’activation/la désactivation de la fonction anti-légionellose
•	les alarmes actives
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La fonction anti-légionellose, si elle est activée, désinfecte l’appareil 3 jours après le rétablissement du 
courant. La désinfection sera ensuite effectuée tous les 30 jours.
Ce cycle de 3/30 jours est réinitialisé à chaque déconnexion puis reconnexion de l’appareil.
La fonction anti-légionellose, si elle est activée, fonctionne indépendamment du mode « manuel » ou 
« intelligent (ECO) » sélectionné par l’utilisateur.
Si la température de consigne est supérieure ou égale à 75 °C, la fonction anti-légionellose n’est pas 
activée.
Si la température de consigne est inférieure à 75 °C, la fonction anti-légionellose est activée selon la 
périodicité indiquée ci-dessus.
Pendant la désinfection, la température de consigne est temporairement fixée à 75 °C et la LED 80 °C 
clignote. L’eau à l’intérieur de l’appareil est chauffée jusqu’à atteindre 75 °C. Une fois cette température 
atteinte, la LED 80 °C cesse de clignoter et s’éteint. Toutes les autres LED resteront allumées, à l’excep-
tion de la LED de consigne qui clignotera.
Une fois la fonction terminée, l’affichage reprendra son état normal.

154

TITANO TWIN



155

TITANO TWIN



5.	 CONTRÔLE DE L'ÉQUIPEMENT PAR LE BIAIS DE L'APP
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X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

Si vous sélectionnez le mode Bluetooth (mode par défaut) :
Assurez-vous que le chauffe-eau est allumé et sous tension. Activez le Bluetooth sur votre smart-
phone. Appuyez sur le bouton Wi-Fi du chauffe-eau pendant 3 secondes. Lorsque le bouton Wi-Fi 
clignote, appuyez sur « Confirmer », puis sur « Suivant » dans l’application pour lancer l’appairage.

Connectez votre smartphone à un routeur Wi-Fi 2,4 GHz, saisissez le nom et le mot de passe Wi-Fi 
dans l’application, puis appuyez sur « Suivant ».
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Maintenez le smartphone à proximité du chauffe-eau pendant la connexion au routeur Wi-Fi et 
l’initialisation.

Si la connexion au routeur Wi-Fi a réussi, votre appareil sera ajouté comme indiqué ci-dessous.
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

Si vous sélectionnez le mode AP :
Assurez-vous que le chauffe-eau est allumé et sous tension. Appuyez sur le bouton d’alimentation “

” du chauffe-eau pendant 3 secondes. Lorsque le bouton Wi-Fi clignote, appuyez sur « Confirm-
er », puis sur « Suivant » de l’application pour lancer l’appairage :

Connectez votre smartphone à un routeur Wi-Fi 2,4 GHz, saisissez le nom et le mot de passe Wi-Fi 
dans l’application, puis appuyez sur « Suivant ».
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Connectez votre smartphone au point d’accès de l’appareil « Smartlife-xxxx », puis appuyez sur 
« Connexion ».

Appuyez sur « Se connecter » pour maintenir le smartphone à proximité du chauffe-eau pendant sa 
connexion au routeur Wi-Fi et son initialisation.
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Si la connexion au routeur Wi-Fi a réussi, votre appareil sera ajouté comme indiqué ci-dessous.
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6.	 NORMES DE MAINTENANCE ET DE RANGEMENT
7.	 SCHÉMAS D'INSTALLATION ÉLECTRIQUE
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8.	 REMARQUES SUR LES APPAREILS RADIO ET L'APPLICATION
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UWAGA!
NIE NALEŻY PODŁĄCZAĆ DO SIECI PRZED NAPEŁNIENIEM, MOŻE 
WYSTĄPIĆ NIEODWRACALNE USZKODZENIE URZĄDZENIA.

PL

ELEKTRYCZNY PODGRZEWACZ WODY

Instrukcja obsługi, montazu i konserwacji
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Szanowny Użytkowniku. 

Dziękujemy za zakup naszego elektrycznego podgrzewacza TITANO TWIN firmy FERROLI 

Podgrzewacz TITANO TWIN firmy FERROLI został zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z 

międzynarodową normą IEC dotyczącą elektrycznych urządzeń gosµuetwa domowego. Produkt jest 

najwyższej jakości według międzynarodowych standardów. Dlatego jesteśmy przekonani, że ten elektryczny 

podgrzewacz w pełni zaspokoi Twoje potrzeby i poprawi jakość życia Twojej rodziny. 

Przed użyciem należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję i przechowywać ją w bezpiecznym miejscu. 

Ten produkt jest zgodny i spełnia wymogi Dyrektywy 2012/19/EU. 
Symbol przekreślonego kosza na śmieci na urządzeniu i jego opakowaniu oznacza, że 

produkt po zakończeniu okresu użytkowania musi być utylizowany oddzielnie od innych 

odpadów. Dlatego użytkownik musi oddać produkt do certyfikowanego zakładu utylizacji 

produktów elektrotechnicznych i elektronicznych po zakończeniu jego użytkowania. 

Selektywna zbiórka odpadów do recyklingu oraz ich przetwarzanie i złomowanie, jeśli jest to 

zgodne z ochroną środowiska, przyczyniają się do zapobiegania szkodom dla środowiska i 

promują ponowne wykorzystanie i/lub recycling. 

SPIS TREŚCI 
1.	 OPIS OGÓLNY.......................................................................................................................175
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4.	 STEROWANIE........................................................................................................................181
5.	 STEROWANIE ZA POMOCĄ APLIKACJL............................................................................185
6.	 KONTROLA I KONSERWACJA.............................................................................................194
7.	 SCHEMAT INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ...........................................................................194
8.	 UWAGI DOTYCZĄCE URZĄDZEŃ RADIOWYCH................................................................195
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6.	
1.	 OPIS OGÓLNY
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2.	 DANE TECHNICZNE
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3.	 WYMAGANIA MONTAżOWE
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4.	 STEROWANIE
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4. Czerwone diody LED informują o:
•	temperaturze ciepłej wody
•	ustawieniu wartości zadanej
•	aktywacji/dezaktywacji funkcji antylegionelli
•	aktywnych alarmach
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Funkcja antylegionella, jeśli jest ustawiona, dezynfekuje urządzenie 3 dni po przywróceniu zasilania. Dezynfekcja 
będzie następnie przeprowadzana co 30 dni.
Sekwencja 3/30 dni jest inicjowana za każdym razem, gdy urządzenie jest odłączane i ponownie podłączane.
Funkcja antylegionella, jeśli jest ustawiona, działa niezależnie od trybu „ręcznego” lub „inteligentnego (ECO)” wybra-
nego przez użytkownika.
Jeśli temperatura nastawy jest równa lub większa niż 75°C, funkcja antylegionella nie jest uruchamiana.
Jeśli temperatura nastawy jest niższa niż 75°C, funkcja antylegionella jest uruchamiana zgodnie z powyższym har-
monogramem.
Podczas działania funkcji antylegionella, temperatura nastawy jest tymczasowo ustawiana na 75°C, a dioda LED 80°C 
na wyświetlaczu będzie migać. Woda wewnątrz urządzenia będzie podgrzewana do temperatury 75°C. Po osiągnięciu 
temperatury 75°C dioda LED 80°C przestanie migać i zgaśnie. Wszystkie pozostałe diody LED pozostaną zapalone, z 
wyjątkiem diody LED wartości zadanej, która w przeciwnym razie będzie migać.
Po zakończeniu funkcji wyświetlacz powróci do normalnego trybu wyświetlania.
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5.	 STEROWANIE ZA POMOCĄ APLIKACJl
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X Bluetooth., 

Reset the device 

1. Power supply and turn on the water 
heater, and turn on the bluetooth on 
mobile phone 
2. Press fOf 3 seconds the Wi-Fi button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi indicator light starts 
blinking, press "Conflrm·. then, "Next· 

0 Confirm 

□ 0 <J 

Enter Wi-Fi Information 
Choose Wi-Fi and enter password 

e, 

X 

W przypadku wyboru trybu Bluetooth (tryb domyślny):
Upewnij się, że podgrzewacz wody jest zasilany i włączony. Włącz Bluetooth w smartfonie. Naciśnij 
i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk Wi-Fi na podgrzewaczu wody. Gdy przycisk Wi-Fi zacznie 
migać, naciśnij przycisk „Potwierdź”, a następnie przycisk „Dalej” w aplikacji, aby uruchomić tryb 
parowania.

Połącz smartfon z routerem Wi-Fi 2,4 GHz, wprowadź w aplikacji nazwę i hasło Wi-Fi, a następnie 
naciśnij przycisk „Dalej”.
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16.:56 Dill 

X 

ato��•A& 

Add Device 

DTEWH ........ 

My home ... � 

Welcome Home 
�)l'Ol#''-Nloc■lionf«� 
.,,crm■,lon 

All De•ices 

DTEWH 

0 

Trzymaj smartfon blisko podgrzewacza wody, aż zostanie on połączony z routerem Wi-Fi i zainic-
jowany do użycia.

Jeśli procedura łączenia z routerem Wi-Fi zakończyła się pomyślnie, zobaczysz dodane urządzenie, 
jak pokazano poniżej.
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X AP Mode -

Reset the device 

1. Power suppty and turn on the water 
heater 
2. Press for 3 seconds the power button 
on the water heater control panel to 
active the pairing mode 
3. When the Wi-Fi Indicator light starts 
blinking. press "Confirm· herein below, 
then. "Next• 

0 Confirm 

D 0 <] 

Cancel 

Select 2.4 GHz 
Wi-Fi Network and 
enter password. 

lfyou1 w ..... 1 IS 5GHz, ple■:54! Htll to 
De 2.4GHz. Common routef se-t1111g 

method 

8 

.: 2.... .: 5o,, 

Ill 0 

W przypadku wyboru trybu AP:
Upewnij się, że podgrzewacz wody jest zasilany i włączony. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy 
przycisk zasilania “ ” na podgrzewaczu wody. Gdy przycisk Wi-Fi zacznie migać, naciśnij „Potwi-
erdź”, a następnie przycisk „Dalej” w aplikacji, aby uruchomić tryb parowania:

Połącz smartfon z routerem Wi-Fi 2,4 GHz, wprowadź w aplikacji nazwę i hasło Wi-Fi, a następnie 
naciśnij przycisk Dalej:
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X 

Connect your mobile phone 
to the device's hotspot 

O Connect your phone to the hotspot shown 
below 

Cl 

� Smartlife-XXXX 

8 Go b<tck <tnd _,dd devic.e.s 

X 

4i 

Connecting Device 
Flow-er on the device. 

01:59 

Połącz smartfon z hotspotem urządzenia „Smartlife-xxxx” i naciśnij „Przejdź do połączenia”.

Trzymaj smartfon blisko podgrzewacza wody, aż zostanie on połączony z routerem Wi-Fi i zainic-
jowany do użycia.
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Jeśli procedura łączenia z routerem Wi-Fi zakończyła się pomyślnie, zobaczysz, że urządzenie 
zostało dodane, jak pokazano poniżej.
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6.	 KONTROLA I KONSERWACJA
7.	 SCHEMAT INSTALACJI ELEKTRYCZNEJ
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8.	 UWAGI DOTYCZĄCE URZĄDZEŃ RADIOWYCH
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